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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 3 décembre 2009, de 10h15 à 11h15

BRUXELLES

La réunion est ouverte le jeudi 3 décembre 2009 à 10h20, sous la présidence de Pier Antonio 
Panzeri (président).

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 430.052)

Le projet d'ordre du jour est adopté.

2. Adoption du procès-verbal de la réunion du 4 novembre 2009 (PE 430.044)

Le procès-verbal est adopté.

3. Communications du Président

Le Président informe les membres sur la tenue de la réunion de la Conférence des Présidents 
de délégations du 25 novembre 2009 en soulignant que la Conférence a approuvé à 
l'unanimité le principe de la création d'une commission parlementaire mixte avec le Maroc. Le 
programme d'activité de la D-MAG pour 2010 a également été adopté lors de cette réunion.

Puis le Président explique que la réunion initialement prévue le 12 novembre a dû être 
reportée car l'Ambassadeur ne pouvait y assister et émet le souhait d'établir rapidement de 
bonnes relations de travail avec les députés tunisiens.

Il rappelle les termes employés par la Commission européenne en ce qui concerne la mise en 
œuvre de l'accord d'association avec la Tunisie, à savoir plutôt "asymétrique" entre les 
domaines économiques et commerciaux et les progrès dans le domaine politique. Le rapport 
de suivi effectué par la Commission relève que les réformes économiques et réglementaires 
ont enregistré des avancées importantes et se traduisent par une forte croissance de l'économie 
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tunisienne et des échanges avec l'UE. Il note la fin du démantèlement tarifaire et la libre 
circulation des produits industriels avec l'UE depuis janvier 2008 et souligne que la Tunisie 
est donc le premier pays à avoir effectué un tel pas dans le sens d'une zone de libre échange 
Euromed.

Dans le domaine politique, le Président rappelle que l'UE a pour objectif également de
développer et de consolider la démocratie et l’État de droit et le respect des droits de l’homme 
et des libertés fondamentales. La Tunisie a pris des engagements significatifs dans le cadre du 
Plan d'Action de la politique de voisinage en matière de démocratie, de gouvernance et de 
droits de l’homme, engagements qui devront maintenant se traduire par des progrès concrets. 

Puis, tout en félicitant la Tunisie pour la réforme du code électoral (visant à supprimer la 
clause sur le parrainage des candidats par au moins trente élus députés et maires), il regrette 
que soit le fait d'une "loi d'exception constitutionnelle", ce qui ne favorise pas un travail dans 
la durée.

Enfin, il salue l'intérêt manifesté par la Tunisie pour un partenariat renforcé avec l'UE et 
indique que la D-MAG examinera attentivement une telle proposition qui pourra peut-être 
figurer à l'agenda de la prochaine réunion interparlementaire avec les députés tunisiens.

4. Echange de vues sur l'état des lieux des relations UE-Tunisie aux plans politique et 
économique en présence de M. Adrianus KOETSENRUIJTER, Chef de la 
Délégation de la Commission Européenne en Tunisie et de S.E. M. Abdessalem 
HETIRA, Ambassadeur de la Tunisie auprès de l'UE

M. Koetsenruijter dresse un état des lieux des aspects économiques de la coopération avec la 
Tunisie. Il indique que les exportations sont en baisse par rapport au niveau escompté (6%)
mais encore à un niveau positif (3%). Les secteurs de l'agriculture et du tourisme ont connu 
des développements positifs avec de fortes croissances (6% pour l'agriculture). En ce qui 
concerne la libéralisation des produits agricoles, il note un manque de progrès. En ce qui 
concerne la facilitation de l'installation d'entreprises européennes en Tunisie, il relève que la 
situation est plutôt bonne puisqu'il y aurait environ 3000 entreprises européennes présentes en 
Tunisie.

Au plan politique, les relations avec la Tunisie fonctionnent globalement  bien, même si l'UE 
souhaiterait une meilleure réactivité de la Tunisie pour le dialogue politique sur certains 
thèmes proposés. En ce qui concerne les dernières élections, l'UE a proposé une opération de 
monitorage mais la Tunisie a préféré une observation par l'Union Africaine et un certain 
nombre de pays arabes. La Commission a accédé à plusieurs bureaux de vote. Même si
l'augmentation du pluralisme est notable, le débat public n'a pas lieu comme au sein de l'UE et 
des progrès sont encore à réaliser en matière de garantie d'une plus grande diversité d'opinion.

Enfin, M. Koetsenruijter conclut son intervention en soulignant que la CE est en attente de la 
proposition tunisienne pour un partenariat renforcé avec la Tunisie.

S.E. M. l'Ambassadeur Hetira souligne les performances exceptionnelles réalisées par la 
Tunisie, pays disposant de peu de ressources naturelles. Il relève que le classement par le 
Forum de Davos du système éducatif tunisien au huitième rang mondial illustre ces 
performances. Il passe en revue la situation des droits des femmes, exceptionnelle au sein du 
monde arabo-musulman, de l'égalité des genres et de traitement, de la qualité du système de 
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santé, de retraite etc. La Tunisie est un pays de droits dans le sens de la charte européenne des 
droits fondamentaux et a toujours été dirigée dans le concept de l'interdépendance et de la 
globalité des droits.

En ce qui concerne le dialogue politique, S.E. l'Ambassadeur Hetira note qu'il faut du temps 
pour qu'une opposition se développe et que la Tunisie est une jeune démocratie où les 
premières élections pluralistes ont eu lieu en 1989. Il explique que les Ambassadeurs de l'UE 
ont pu observer librement le déroulement du vote lors des dernières élections et constater 
l'atmosphère dans lesquelles elles s'étaient déroulées. Tous les 5 ans, le chef de l'Etat se 
présente aux élections en présentant un bilan de ses réalisations et un programme électoral, ce 
qui peut expliquer les proportions de son score aux élections. Les performances de la Tunisie 
sont reconnues au plan international et aussi par le peuple tunisien.

Faisant référence au rapport adopté par le Conseil des droits de l'homme des Nations unies 
(cf. examen périodique universel du Conseil des droits de l'homme des Nations unies), il 
relève que les appréciations des pays membres de l'UE membres du Conseil des droits de 
l'homme étaient excellentes. La situation de la Tunisie  doit être analysée en la comparant aux 
autres pays de la politique de voisinage. Il indique que la Tunisie est frappée par cet intérêt 
constant sur tous les disfonctionnements au lieu de saluer les efforts mis en œuvre.

A l'issue de ces interventions, M. Preda s'exprime quant à la garantie de liberté de la presse en 
Tunisie. M. Iacolino indique que, si les progrès économiques réalisés par la Tunisie sont 
importants, il conviendrait de poursuivre les efforts au plan politique. Mme Ayala relève qu'il 
serait important d'établir des relations étroites entre la D-MAG et les députés tunisiens. Mme 
Romero poursuit sur l'idée que la libéralisation économique doit s'accompagner de réformes 
au plan politique. Enfin, Mme Vergiat critique vivement la situation des droits de l'homme en 
Tunisie.

Le Président rappelle que les interventions des Membres doivent s'effectuer dans le temps à 
disposition pour la réunion de la délégation. Il demande aux intervenants de répondre en 1 
minute et leur propose, s'ils le souhaitent, de diffuser éventuellement des réponses écrites aux 
membres.

M. Koetsenruijter répond aux questions des membres dans leur ensemble en indiquant que le 
partenariat renforcé devrait aller plus loin dans les domaines de la sécurité, de la défense, 
suivant aussi la volonté exprimée par la Tunisie. La dynamisation des investissements 
européens et tunisiens est encore à approfondir de même au niveau de la gouvernance, les 
discussions doivent être élargies.

S.E. M. l'Ambassadeur Hetira exprime ses regrets de ne pas avoir suffisamment de temps 
pour répondre aux questions soulevées. Il rappelle que la Tunisie souhaite discuter des 
questions des droits de l'homme mais dans un cadre politique, qui existe et qui est 
institutionnalisé (cf. sous comité des droits de l'homme).

La réunion est levée à 11h35.
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